Genesis Chapter 7


Gen 7:1

a.  Translation: “Then the Lord said to Noah, ‘Go into the ark, you and all your household; because I have seen you righteous before Me in this generation.”


1.  The Hebrew verb is the qal perfect from the verb RA’AH, which means “to see, to look at, to perceive, to observe, to pay attention to, to discern, to consider.”

b.  Explanation:



1.  The basis for Noah’s deliverance from the flood is twofold:




a.  He is righteous because he has the imputed righteousness of God and is a believer.




b.  And because he has executed the spiritual life demanded of him by God.



2.  God compares Noah to the rest of the members of the human race who were alive during the last several hundred years of the antediluvian civilization and declares him to be the only one worth saving.  Methuselah died the year of the flood.  After his death there was no one worth saving except Noah.  Noah’s family is saved along with him because of blessing by association.



3.  God observes everything we do and knows exactly how we are doing at any given time.  Noah committed sins.  Sin was no the issue with God, because sin would be judged at the Cross.  The issue with God was spiritual capacity righteousness from Noah’s execution of the spiritual life, which God had provided for him versus evil.



4.  Noah never got involved in the evil of his generation of becoming friends with the angels and the Nephilim.



5.  God is still giving Noah commands from His sovereignty and Noah is still obeying every command.  This is the grace function of God in deliverance, and the grace application of the mature believer in obedience.



6.  God did not evaluate Noah’s wife, sons, or daughters-in-law as being righteous; just Noah.  Why?  Noah’s wife was obedient to Noah and blessed by her obedience and support of him.  Noah’s sons were as yet too young to be evaluated, even though they were already one hundred years old.  They had a lot more living to do after the flood.

Gen 7:2

a.  Translation: “From all the clean animals you will take with you seven pairs, a male and his female.  But from the animals which are not clean a pair, a male and his female.”


1.  The Hebrew wordis the definite article with the adjective TAHOR, which means “clean, pure” and is used for animals which are considered ceremonially clean.



2.  The Hebrew phraseis the feminine numeral SHIV‘AH, meaning “seven seven,” which is an idiom, meaning “seven each” or “seven pairs.”

b.  Explanation:



1.  The first purpose of the clean animals was for sacrifice to the Lord after the flood ended, as we shall see in Gen 8:20.



2.  The second purpose for the clean animals was so that they would produce in greater numbers after the flood, so that there would be an abundance of animal meat for food for the repopulated earth.



3.  The animals are brought in male and female pairs for the purpose of reproduction.  Homosexuality and lesbianism is never tolerated by the word of God in any way, shape, or fashion.

Gen 7:3

a.  Translation: “in addition from the birds of the heavens seven pairs, male and female, to keep offspring alive on the surface of all the earth.”


1.  The Hebrew word is the L preposition used with the infinitive to indicate purpose.  With this we have the piel infinitive construct from the verb HAYAH, which means “to live; to continue in life; to remain alive” and with the word ZERA‘, which follows, it means, “to keep alive.”


2.  The Hebrew word is the masculine singular noun ZERA‘ which means “seed, offspring.”

b.  Explanation:



1.  The birds will not be able to continue to live for a year without food, and would not be able to continue flying above the water for 150 days.  Therefore, they too must be rescued from the flood.



2.  The birds, like the clean animals, are to be preserved in seven pairs of males and females.  The purpose is clearly stated by God—to keep enough of their offspring alive to repopulate the earth.



3.  Just as with the clean animals, God knows that it will take seven times their number for successful repopulation of the earth.



4.  Birds are far more fragile creatures than most animals and have many more natural enemies.  The same is true for the clean animals.



5.  The birds migrated to Noah; he did not have to go find them and safely trap them.  

Gen 7:4

a.  Translation: “Because at seven more days I will cause rain upon the earth forty days and forty nights.  Then I will exterminate all existence which I have made from upon the surface of the ground.’”


1.  The Hebrew word is an adverb expressing addition or repetition, and is translated “still, yet, more, again, besides.” 



2.  The Hebrew word is the masculine singular hiphil participle from the verb MATAR, which means “to send rain.”


3.  The Hebrew word is the W consecutive plus the first person singular qal perfect from the verb MACHAH, which means, “wipe out, blot out, or exterminate.”


4.  The Hebrew word  is the masculine singular noun meaning “existence.”

b.  Explanation:



1.  The Lord gives Noah his final warning order--it was going to begin to rain in seven more days.  Noah had never seen rain.  He didn’t know what rain was.  So when it began raining for the first time, there was no question in his mind about what was happening.  Water was falling from the heavens on the earth.  This was the indication that God’s judgment of the earth had begun.



2.  The period of forty days and forty nights signifies grace.  This was a period of grace for mankind.  The rest of the Nephilim (the half-human/half-angelic race) and the rest of corrupted true humanity had forty more days to believe in Christ.  A similar forty years was given to the Jews as a grace period to believe in Christ from the death and resurrection of Christ until the fall of Jerusalem.  The number forty is significant in Scripture and is always connected with a period of grace and a period of judgment.




(a)  Gen 7:12, “The rain fell upon the earth for forty days and forty nights.”



(b)  Gen 7:17, “Then the flood came upon the earth for forty days, and the water increased and lifted up the ark, so that it rose above the earth.”



(c)  Gen 8:6, “Then it came about at the end of forty days, that Noah opened the window of the ark which he had made;”



(d)  Gen 18:29, “He spoke to Him yet again and said, “Suppose forty are found there?” And He said, “I will not do it on account of the forty.”



(e)  Ex 16:35, “The sons of Israel ate the manna forty years, until they came to an inhabited land; they ate the manna until they came to the border of the land of Canaan.”



(f)  Ex 24:18, “Moses entered the midst of the cloud as he went up to the mountain; and Moses was on the mountain forty days and forty nights.”



(g)  Ex 34:28, “So he was there with the Lord forty days and forty nights; he did not eat bread or drink water. And he wrote on the tablets the words of the covenant, the Ten Commandments.”



(h)  Num 13:25, “When they returned from spying out the land, at the end of forty days,”



(i)  Num 14:33-34, “Your sons shall be shepherds for forty years in the wilderness, and they will suffer for your unfaithfulness, until your corpses lie in the wilderness.  According to the number of days which you spied out the land, forty days, for every day you shall bear your guilt a year, even forty years, and you will know My opposition.”



(j)  Dt 2:7, “For the Lord your God has blessed you in all that you have done; He has known your wanderings through this great wilderness. These forty years the Lord your God has been with you; you have not lacked a thing.”



(k)  Jud 3:11, “Then the land had rest forty years. And Othniel the son of Kenaz died.”



(l)  Jud 5:31, “Thus let all Your enemies perish, O Lord; But let those who love Him be like the rising of the sun in its might.” And the land was undisturbed for forty years.”



(m)  Jud 8:28, “So Midian was subdued before the sons of Israel, and they did not lift up their heads anymore. And the land was undisturbed for forty years in the days of Gideon.”



(n)  Jud 13:1, “Now the sons of Israel again did evil in the sight of the Lord, so that the Lord gave them into the hands of the Philistines forty years.”



(o)  1 Sam 17:16, “The Philistine came forward morning and evening for forty days and took his stand.”



(p)  1 Kg 2:11, “The days that David reigned over Israel were forty years: seven years he reigned in Hebron and thirty-three years he reigned in Jerusalem.”



(q)  1 Kg 11:42, “Thus the time that Solomon reigned in Jerusalem over all Israel was forty years.”



(r)  1 Kg 19:8, “So he arose and ate and drank, and went in the strength of that food forty days and forty nights to Horeb, the mountain of God.”



(s)  2 Kg 12:1, “In the seventh year of Jehu, Jehoash became king, and he reigned forty years in Jerusalem; and his mother's name was Zibiah of Beersheba.”



(t)  Ezek 29:12, “So I will make the land of Egypt a desolation in the midst of desolated lands. And her cities, in the midst of cities that are laid waste, will be desolate forty years; and I will scatter the Egyptians among the nations and disperse them among the lands.”



(u)  Jon 3:4, “Then Jonah began to go through the city one day's walk; and he cried out and said, “Yet forty days and Nineveh will be overthrown.”



(v)  Mt 4:2, “And after He had fasted forty days and forty nights, He then became hungry.”



(w)  Acts 1:3, “To these He also presented Himself alive after His suffering, by many convincing proofs, appearing to them over a period of forty days and speaking of the things concerning the kingdom of God.”



(x)  Acts 23:21, “So do not listen to them, for more than forty of them are lying in wait for him who have bound themselves under a curse not to eat or drink until they slay him; and now they are ready and waiting for the promise from you.”


3.  The word, which God has Moses use here for the destruction of all living things on the earth, is significant.  MACHAH means, “to wipe out, blot out, exterminate.”  Nothing survives; not one human, not one animal.  All land life is completely destroyed by the flood.  The Lord has the right to do this because He is the one who made it all.

Gen 7:5

a.  Translation: “Therefore Noah did according to all that the Lord had commanded him.”


1.  The Hebrew word “did” here is the third person masculine singular qal imperfect from the verb ‘ASAH, meaning “to do.”


2.  The Hebrew wordis the third person masculine singular piel perfect from the verb TSAWAH with a third person suffix, which means “command, order, to give charge to.”

b.  Explanation:



1.  Again the mature believer is characterized by obedience to the will and command of God.



2.  Obedience is a sign of respect, which is the deepest love you can have for a person.  This is why the wife is commanded by the Lord to respect her husband.



3.  Obedience is never degrading or demeaning; only fools and idiots think so.



4.  Obedience to divine command is the means of the greatest blessing and happiness in life.  You cannot be happy or blessed by disobeying God’s commands.



5.  God did not ask Noah to do anything, which he was not capable of doing.  God never gives us more than we can bear; nor does He ever test us beyond our ability to pass the test.  We fail tests because we chose to fail.



6.  Noah did not leave out one detail of God’s command.  He spent the next seven days gathering all the animals into the ark and getting them settled into their new home for the next year.  He did the same with his family.  He made sure that everything was in its place and ready to go.  Everyone was safe and secure and ready before the crisis hit.

Gen 7:6

a.  Translation: “And Noah was six hundred years old when there was the flood of water upon the earth.”


1.  The Hebrew phraseis the conjunction W with the definite article and the masculine noun MABUL, which means “the flood.”


2.  In circumstantial clauses WAW introduces a statement of the concomitant conditions under which the action denoted by the principal verb takes place: in such cases, the relation expressed by WAW must often in English be stated explicitly by a conjunction as “when, since, seeing, though, etc., as occasion may require.


b.  Explanation:



1.  By comparison of the other verses we have studied, we see that Noah was born in the year 1056 after the fall of Adam.



2.  Noah’s sons were born in 1556, 100 years old before the flood.  Thus the flood occurred 1656 years after the fall of Adam.



3.  The Lord evaluated the life of Noah for almost six hundred years before He declared Noah to be righteous in his spiritual life.  Noah didn’t get to spiritual maturity overnight.



4.  Noah had lived long enough to know the importance of doctrine, the importance of the will of God, and the importance of his obedience before God used him to advance His plan.



5.  Noah had six hundred years of preparation for a few great years of application.



6.  We need to be ready when the Lord makes the decision to use us to the maximum in His plan.

Gen 7:7

a.  Translation: “Then Noah and his sons and his wife and the wives of his sons with him went into the ark away from the surface of the waters of the flood.”


1.  The Hebrew phrase is the W conversive with the qal imperfect third masculine singular from the verb BO’, which means “to come in, come, go in, go.”


2.  The Hebrew phrase  is the preposition MIN, meaning “from, away from” plus the noun PANEH in the construct state, meaning “the face of” with the masculine plural noun MAYIM, meaning “waters” and the definite article and masculine singular noun MABUL, meaning “flood.”  The phrase says literally “away from the face or surface of the waters of the flood.”

b.  Explanation:



1.  The people who went into the ark are listed in the order of their importance: Noah, then his sons, then Noah’s wife (!), and then his son’s wives.  As in most biblical lists of people, they are presented in the order of their spiritual maturity.  Evidently Noah’s sons had advanced spiritually much faster than Noah’s wife.  But she was doing better than her daughters-in-law.



2.  The real importance of this verse is the recognition of Noah’s obedience to the divine command.




(a)  Noah learned the word of God.




(b)  Noah remembered the word of God.




(c)  Noah obeyed the word of God.




(d)  Noah acted upon the word of God.




(e)  Noah was prepared for the crisis because Noah listened to God and did what he was told.




(f)  Noah never questioned God.  He never talked back to God.  He never second-guessed God.




(g)  The greatness of Noah’s family was in following his spiritual leadership.  They never questioned Noah, never argued with him, and never second-guessed him.




(h)  The mature believer and those who are positive with him or her are separated from historical judgment.  They are still in the historical judgment, but are separated from it.



3.  God always has a remnant.




(a)  Gen 45:7, “God sent me before you to preserve for you a remnant in the earth, and to keep you alive by a great deliverance.”



(b)  2 Kg 19:31, “'For out of Jerusalem will go forth a remnant, and out of Mount Zion survivors. The zeal of the Lord will perform this.”



(c)  Isa 10:20-22, “Now in that day the remnant of Israel, and those of the house of Jacob who have escaped, will never again rely on the one who struck them, but will truly rely on the Lord, the Holy One of Israel.  A remnant will return, the remnant of Jacob, to the mighty God.  For though your people, O Israel, may be like the sand of the sea, only a remnant within them will return; A destruction is determined, overflowing with righteousness.”



(d)  Isa 37:32, “For out of Jerusalem will go forth a remnant and out of Mount Zion survivors. The zeal of the Lord of hosts will perform this.”



(e)  Jer 23:3, “Then I Myself will gather the remnant of My flock out of all the countries where I have driven them and bring them back to their pasture, and they will be fruitful and multiply.




(f)  Ezek 6:8, “However, I will leave a remnant, for you will have those who escaped the sword among the nations when you are scattered among the countries.”



(g)  Rom 9:27, “Isaiah cries out concerning Israel, “Though the number of the sons of Israel be like the sand of the sea, it is the remnant that will be saved;”



(h)  Rom 11:5, “In the same way then, there has also come to be at the present time a remnant according to God's gracious choice.”
Gen 7:8

a.  Translation: “From the clean animals and from the animals which are not clean and from the birds and everything that teems on the ground.”


1.  The Hebrew constructionis the adverbial particle ’AI with a third person feminine suffix, meaning “not.”


2.  The Hebrew word  is the masculine singular qal participle from the verb RAMAS, which means “to creep, move lightly, move about; to teem.”

b.  Explanation:



1.  Every possible animal that lived on the land had representatives, which were saved.  This is analogous to the human race.



2.  There are all kinds of human beings: moral, immoral, spiritual and those who are creeps.  All have the opportunity for salvation, and there will be representatives from each generation in heaven.



3.  Salvation is provided for all, that all may have the opportunity to be saved.  This is the doctrine of unlimited atonement.
Gen 7:9

a.  Translation: “Each pair went to Noah into the ark, male and female, as God had commanded Noah.”


1.  The Hebrew word  is a conjunction, which means “according as, as, when.”  Literally it means “according to that which,”, but can be translated “according as, as” and with a  causal force, “in so far as, since, inasmuch as” and with a  temporal force, “when.”  Here it has the sense of “according as.”


2.  The Hebrew word is the piel perfect third masculine singular from the verb TSAWAH, which means “to order, command, appoint, ordain.”

b.  Explanation:



1.  This verse is the absolute statement in the word of God that the animal kingdom obeys God whenever God tells them to do something.



2.  The pairs of males and females is another condemnation of homosexuality and lesbianism.



3.  The really interesting thing about this verse is that God ordered Noah to take at least one pair (and in many cases seven pairs) of animals into the ark, and then God ordered the animals to go to Noah and enter the ark.  Noah isn’t in charge of anything.  He isn’t ordering anyone.  He is obeying God.



4.  Spiritual greatness doesn’t need to command others.  Spiritual greatness obeys God.



5.  None of us can be spiritually great without obeying God.



6.  We cannot obey God without knowing what God wants.



7.  We cannot know what God wants without learning the word of God.



8.  We have no spiritual life, no purpose in living, without a relationship with God and learning about what God wants and doing it.

Gen 7:10

a.  Translation: “Then it came to pass during the seventh day that the waters of the flood occurred upon the earth.”


1.  The Hebrew phrase is the preposition L with the masculine singular construct form of the adjective SHIV‘ATH, which means “during the seventh of.”  This is followed by the masculine plural of the word for day “YOM,” so that literally we have “during the seventh of the days,” which in English is translated “on or during the seventh day.”


2.  The Hebrew word is the third common plural qal perfect from the verb HAYAH, which means “to fall out; come to pass, come about, occur, take place, happen, arise, appear, come; become, be; abide, remain, continue.”

b.  Explanation:



1.  God had predicted that the flood would begin in seven days and it did.  This was the first fulfillment of prophecy in the history of the world.



2.  Notice that the word “waters” is in the plural.  Water will come from the “firmament” above the earth in the form of rain, but mostly from the waters below the earth.  These are called in Scripture “the fountains of the deep.”



(a)  Gen 7:11, “In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, on the seventeenth day of the month, on the same day all the fountains of the great deep burst open, and the floodgates of the sky were opened.”



(b)  Gen 8:2, “Also the fountains of the deep and the floodgates of the sky were closed, and the rain from the sky was restrained;”


3.  Other passages of Scripture related to the flood.




(a)  Ps 29:10, “The Lord sat as King at the flood; Yes, the Lord sits as King forever.”




i.  This passage tells us that the Lord Jesus Christ had the authority to execute judgment on the earth at the time of the flood.





ii.  As the creator of mankind, He was personally responsible for the judgment and destruction of mankind.





iii.  He was also personally responsible for the salvation of those who had believed in Him, which He did.




(b)  Mt 24:38-39, “For as in those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage, until the day that Noah entered the ark, and they did not understand until the flood came and took them all away; so will the coming of the Son of Man be.”




i.  This passage tells us that unbelievers never take the warning of God or of his representatives seriously until it is too late.





ii.  Satan blinds the thinking of his followers on earth with the normal pleasures of life, so that they never seen disaster before it comes.





iii.  People hate to face disaster; therefore, they ignore pending disaster in the hope that it will just not happen.  Then they are shocked when it actually does happen.





iv.  When the disaster finally strikes, then people do understand what went wrong, what they did wrong, and why the disaster is happening.  The Nephilim and all the less than true human beings on earth understood as the rain continued and the floodwaters rose that they had rejected Christ as savior, had rejected the spiritual life offered to them, and that their fate was sealed.





v.  This rejection of God and denial of pending historical crisis will once again occur just prior to the second Advent of Christ and baptism of fire.




(c)  Lk 17:26-27, “And just as it happened in the days of Noah, so it will be also in the days of the Son of Man: they were eating, they were drinking, they were marrying, they were being given in marriage, until the day that Noah entered the ark, and the flood came and destroyed them all.”




i.  Eating and drinking and marrying and being given (or giving) in marriage are all normal functions of life.  There is nothing sinful about any of these activities.  This is a description of normal life going on.  It refers to all the best times of social life, which people have and to which they look forward.





ii.  People choose between the spiritual life which God wants them to have, which is anything but boring, and the cosmic life which Satan offers them, which is filled with all the entertainment a person can cram into each day.





iii.  Entertainment and social life are very dangerous things, because they can distract you from your spiritual life and relationship with the Lord.





iv.  When other people, other places, other things, parties, good times, vacations, social life, or entertainment in general take you away from living your spiritual life, then those things are definitely a part of evil.  They can be very wonderful things and good things as a part of the spiritual life or they can be used as the tools of Satan to get you away from the spiritual life.




(d)  2 Pet 2:5, “and He [Jesus Christ] did not spare the ancient world, but as the eighth one He protected Noah, the herald of righteousness, when He brought the flood on the world of the impious.”




i.  This is the statement of Scripture which tells us that the people who died in the flood were not believers in Christ.  They are all called “the impious.”




ii.  No one can be pious apart from faith in Christ.  Piety begins with eternal salvation and continues with the execution of God’s plan for your life by attaining the spiritual objectives, which God has set before you--like attaining a personal sense of destiny, or being occupied with Christ, or glorifying God to the maximum as a part of evidence testing.

Gen 7:11

a.  Translation: “In the six hundredth year of the life of Noah in the second month on the seventeenth day of the month, on this day all the springs of the great subterranean waters were torn open, and the windows of the heavens were opened.”


1.  The Hebrew phrase, which begins this verse, says literally, “In the year of the six hundredth year of the life of Noah” which we simplify in English to “In the six hundredth year of the life of Noah.”


2.  The Hebrew word is the masculine singular noun CHODESH, meaning “month.”


3.  The Hebrew word is the third common plural niphil perfect from the verb BAQA‘, which means “to cleave open, to break open; bring forth; rip open;” but in the niphil it means “to be cleft, to tear open, to burst open” the niphil being a more violent action than the qal stem.



4.  The Hebrew phrase is made up of three words: 




(a)  CAL, meaning “all.”



(b)  MA‘EYAN, meaning “a spring” of water.




(c)  TEHOM, which means “deep, sea” and is used of subterranean waters.



5.  The Hebrew phrase is the W connective, meaning “and” with the feminine plural construct form of the noun ’ARUBAH, meaning “the windows of.”

b.  Explanation:



1.  The year (so named from the change or succession of the seasons) was at first reckoned to begin with the autumn (seventh) month of Tishri (Ex. 23:16; 34:22), the time also of the commencement of the sabbatical year (Lev 25:8-10). While in Egypt the Hebrews may have conformed to the solar year of 12 months, each of 30 days + 5 additional days, i.e. 365 days, but if so a change was made thereafter and the ‘beginning of months’ or first month of the year was fixed in the spring (Ex. 12:2; 13:3-4; 23:15; Dt. 16:1, 6). Thereafter the Hebrew year followed the West Semitic Calendar with a year of 12 lunar months (1 Kg. 4:7; 1 Ch. 27:1-15).  It is not certain whether the commencement of the year in spring (Nisan) was for use only in the ritual, since there is some evidence for the year for civil purposes being sometimes reckoned from the autumn month of Tishri.



2. The month.  The Hebrew calendar year was composed of lunar months, which began when the thin crescent of the new moon was first visible at sunset.  The day of the new moon thus beginning was considered holy.  The month was reckoned to consist of 29/30 days and, since the lunar year was about 11 days less than the solar year, it was periodically necessary to intercalate a thirteenth month in order that new year’s day should not fall before the spring of the year (March-April).  No precise details are known of the method used by the Hebrews to accommodate the agricultural with the lunar calendar.  They may have interposed a second Adar (twelfth month) or second Elul (sixth month) within the lunar cycle of 3, 6, 11, 14, 17 or 19 years. There is some evidence for the Hebrew use of intercalated months after Adar (Num 9:11; 2 Ch. 30:2-3; cf. 1 Kg. 12:32-33), though possibly sometimes after Nisan (cf. 2 Ch. 30:2ff.) as was done in Mesopotamia.  A strictly solar calendar was used in the book of Jubilees (c. 105 bc).  The observation of the autumnal equinox, i.e. ‘the going out of the year’ (see Ex. 23:16), and of the spring or vernal equinox, called ‘the return of the year’ (1 Kg. 20:26; 2 Ch. 36:10, av), was important for controlling the calendar and consequently the festivals.  Thus the year began with the new moon nearest to the vernal equinox when the sun was in Aries, and the Passover on the fourteenth day of Nisan coincided with the first full moon (Ex. 12:2-6).  The early month names were probably local Palestinian references to the seasons, and differ from the designation of the months named in texts from Syria.  Some are known from Phoenician also: Abib, ‘ripening of corn’ (Ex. 13:4); Ziv (av Zif; 1 Kg. 6:1, 37); Ethanim (1 Kg. 8:2) and Bul (1 Kg. 6:38) of uncertain meaning, are the only names extant from this period. At all periods the months were usually designated numerically; first, Ex. 12:2; second, Gen 7:11; third, Ex. 19:1; fourth, 2 Kg. 25:3; fifth, Num 33:38; sixth, 1 Ch. 27:9; seventh, Gen 8:4; eighth, Zech 1:1; ninth, Ezra 10:9; tenth, Gen 8:5; eleventh, Dt. 1:3; twelfth, Est. 3:7. In post-exilic times the month-names of the Babylonian calendar were followed.



3.  The seasons—the agricultural calendar.  Although the Hebrews adopted a calendar based on lunar months, they also, as agriculturalists, commonly indicated time of year by the season rather than by the names or numeration of the months.  Thus, the year which in Palestine divided approximately into the dry season (April-September) and the rainy season (October-March) could be again subdivided generally into ‘seedtime’ (November-December) and ‘harvest’ (April-June; Gen 8:22).  More specific designations would indicate to the local inhabitants actual months, e.g. wheat (Gen 30:14; Jud. 15:1) or barley harvest (2 Sam. 21:9; Ruth 1:22) denotes March-April; the ‘earring time’ (Ex. 34:21) would be March; and ‘the first ripe grapes’ (Num 13:20) the month Tammuz (June-July).  ‘The first rains’ (based on the old civil calendar beginning in Tishri) fell in September-October, and the ‘latter rains’ in March-April. The ‘summer-fruit’ of August-September gave its name to the ‘summer’, also called the ‘heat’.  The months Tebet and Shebat were the ‘cold’ months.



4.  The twelve months of the Hebrew calendar are:




(a)  Abib Ex 13:4; Dt 16:1, or Nisan, Est 3:7; Neh 2:1; March-April; Passover, Unleavened Bread, Firstfruits




(b)  Ziv, 1 Kg 6:1,37, or Iyyar, April-May




(c)  Sivan, Est 8:9; May-June  Pentecost




(d)  Tammuz, June-July




(e)  Ab, July-August




(f)  Elul, Neh 6:15; August-September




(g) Ethanim, 1 Kg 8:2 or Tishri, September-October; Trumpets, Atonement; Tabernacles




(h)  Bul, 1 Kg 6:38; or Marchesyan, October-November




(i)  Chislev, Neh 1:1, November-December




(j)  Tebeth, Est 2:16, December-January




(k)  Shebat, Zach 1:7, January-February




(l)  Adar, Est 3:7; February-March



5.  Therefore, the flood occurred about the first week of May in the year 1656.



6.  Note that most of the water came from the great springs of water under the earth, not by the rain, which fell upon the earth.  Even if rain fell at a rate of 24 inches per day, which is even more than the greatest of hurricanes, and continued for 40 days, that would only be a total of 80 feet of water.  The water, which killed everything, came from below the earth, not from above the earth.

Gen 7:12

a.  Translation: “Then the rain proceeded to come upon the earth forty days and forty nights.”


1.  The Hebrew word GESHEM means “rain.”


2.  The Hebrew word “to come” is the qal imperfect of HAYAH.


b.  Explanation:



1.  The rain represents divine judgment from the supreme court of heaven.  As we have seen there is not enough rain available even in the greatest of storms to continuously rain for forty days and forty nights and flood the earth.



2.  The rain from the heavens didn’t come from clouds as much as it came from the waters above the atmosphere of the earth, created on the second day of restoration, Gen 1:6-7, “And God [the Father] said, ‘Atmosphere be between the waters.’  And a dividing between waters existed in the waters.  And God made the atmosphere.  And He separated between the waters, which were below the atmosphere, and between the waters, which were above the atmosphere.  And it was so.”


3.  The forty days and forty nights indicates the integrity of God as the source of judgment.  Forty is the number of grace.  This was a grace judgment, delivering Noah and his family from the evil of the world around them.

Gen 7:13

a.  Translation: “On this same day Noah and Shem and Ham and Japheth, the sons of Noah, and the wife of Noah and the three wives of his sons with them went into the ark .”


1.  The Hebrew word is the preposition B with the feminine singular construct form of the noun ‘ETSEM, which means “bone, substance, self.”  It is used idiomatically in the sense of a “selfsame” period of time or object.  Hence, the translation “On this same day.”

b.  Explanation:



1.  The phrase “On this same day” looks back to verse 11.  The day that the rain started was the day that Noah and his family all entered the ark.



2.  Timing was critical in this operation.  Everything had to be really for the plan to all come together at the right time.  Noah and his family had to be ready, willing, and able to enter the ark.  The animals had to be in the ark already.  The food had to be in the ark already.



3.  It was no coincidence that Noah and his family entered the ark the day the rain began.  There are no coincidences for the mature believer operating in God’s plan.  Everything happens according to a predetermined plan, Eph 1:11, “in whom [Christ] also we have received an allotment, having been predestined with reference to a predetermined plan from Him [F], who works [energizes] all things in conformity with the purpose of His will.”
Gen 7:14

a.  Translation: “They and all the wild animals according to their species and all the domesticated animals according to their species and all the reptiles that creep upon the earth according to their species and all the insects according to their species, every bird, every flying animal.”


1.  The Hebrew phrase  is the continuative use of W, meaning “and” with the noun KAL, meaning “all” plus the definite article and the masculine singular noun REMES, which means an animal which creeps or moves lightly on the ground such as an insect or reptile.  This is followed by masculine singular qal participle from the cognate verb RAMAS, meaning “to creep or move lightly.”


2.  The Hebrew word is the noun TSIPOR, which means, “bird.”


3.  The Hebrew word is the noun KANAPH, which means, “wing.”  This word refers to any animal that has wings.


b.  Explanation:



1.  The importance of this verse is the fact that every category of animal is included in salvation from divine judgment.  All insects, reptiles, birds, domesticated animals, and wild animals are included.  All animals from the greatest to the least, from the most significant to the least significant are included.



2.  By analogy, if God cares so much to provide deliverance from divine judgment to every kind of animal, how much more does He care about providing deliverance from eternal judgment to every human being who has ever lived?

Gen 7:15

a.  Translation: “Therefore they went to Noah into the ark, every pair from all the flesh in which is the spirit of life.”


1.  The Hebrew phrase is preposition MIN, meaning “from,” with the noun KAL, meaning “all,” plus the definite article and noun BASAR, meaning “flesh,” with the relative pronoun ’ASHER, meaning “which,” plus the preposition B with a masculine singular suffix.  Literally this says “from all the flesh which in it.”  In English we would say “from all flesh in which [is].”


2.  The Hebrew phrase is common singular noun RUACH and the masculine plural noun CHAYYIM, which means “the spirit of life.”

b.  Explanation:



1.  Again Moses explains that all the animals came to Noah in obedience to God’s command.  Noah did not have to go out and round up all these animals.



2.  Again Moses explains that all the animals came in pairs.  Male and female is the divine design in the animal kingdom as well as in the human race, with a very few exceptions due to special divine missions.



3.  The “spirit of life” is a phrase, which refers to a creature that is alive, which has physical life, that is, both immaterial essence and animation.




(a)  God gives animation or life to all creatures.




(b)  God is the author of immaterial life.




(c)  Only God can create life.




(d)  God provides deliverance or salvation for every creature to which He gives life.  God does not take away life from any human being without that human being either being automatically saved or having the opportunity to be saved.




(e)  In the case of the animal kingdom, one pair of animals was selected by God for deliverance from divine judgment.

Gen 7:16

a.  Translation: “And the pair entering, male and female from all flesh entered as God commanded it.  And the Lord proceeded to close [the door] behind him.”


1.  The Hebrew wordis the consecutive W with the qal imperfect third masculine singular from the verb SAGAR, which means “to shut, to close a door.”  The word “door” is not actually included in the text because it is so strongly implied or connected with the verb SAGAR.



2.  The Hebrew word is the substantive BA‘AD used as a preposition with a third person masculine singular suffix, translated “behind him.”  Him refers to Noah.


b.  Explanation:



1.  This verse shows us that God commanded each pair of animals to enter and they did as they were told.



2.  Again we have the emphasis on a pair of animals as male and female, working together as a unit.  This is a picture of the nature of marriage as God designed it.



3.  The Lord Jesus Christ personally closes the door in the side of the ship and seals it, in order to make the ship watertight.  The Lord is responsible for creation of the animals, for having the ark built, for getting the animals to the ark, for warning Noah, for bringing judgment on the earth, and for providing deliverance and salvation for all those inside the ark.



4.  Noah was the last person to enter the ark.  Leadership always takes care of others before it takes care of self.  This is why a husband should always take care of his wife and family before doing anything for himself.



5.  This was one of the most dramatic moments in human history.  Everyone that Noah had known for the last 600 years was about to die.  So many “friends” and acquaintances would be gone forever.  The world as Noah knew it was about to change drastically physically.  Nothing on earth would ever be the same again.

Gen 7:17

a.  Translation: “Then the flood proceeded to occur forty days on the earth.  And the waters became great and lifted the ark, so that it rose from upon the earth.”


1.  The Hebrew word is the W consecutive qal imperfect third masculine plural from the verb RABAH, which means “to become much, many, great.”


2.  The Hebrew word is the W consecutive qal imperfect third masculine plural from the verb NASA’, which means “to lift, carry, take.”


3.  The Hebrew word is the W consecutive used to introduce a result clause, and so it is translated “so that,” plus the qal imperfect third person feminine singular from the verb RUM, which means “to raise, lift up; to be raised, to be uplifted.”

b.  Explanation:



1.  The forty days here includes the nights as well.  These are twenty-four hour days.



2.  It took forty days for enough water to come from below the earth in the subterranean storage caverns to cover all of the earth to a height of 22.5 feet above the mountains.  Even at the height of our highest mountains today, the water would have had to rise at a rate of 700 feet per day for 40 days to reach 28,000 feet.  If the mountains of the antediluvian dispensation were only about 5000 feet high, then the water would have risen at a rate of about 125 feet per day or 5 feet per hour.  But not knowing the height of the mountains, we don’t know how fast or how high the water had to rise.  It really doesn’t matter, because regardless of how fast or how high, it completely covered the earth to a height of 22.5 feet above the mountains.



3.  We do not know how high the mountains were at the time.  They may not have been as high as they are now.  The opening of the subterranean caverns of the earth is probably indicated by the great trenches in the ocean floors.  After the flood had covered the earth and all life was gone, then God could move the continents apart and lift up the great mountains we have today.  The entire separation of the continents could have occurred during the flood.  The creation of the great mountains ranges could have easily been done during the flood and contributed to the recession of the waters back inside the earth.



4.  God’s design and Noah’s construction of the ark worked.  It was seaworthy.  Noah was not the first sailor in history, but he was probably the greatest.  No one has ever endured a storm at sea like Noah.

Gen 7:18

a.  Translation: “Then the waters proceeded to prevail and they proceeded to increase greatly upon the earth.  And the ark proceeded to go over the surface of the waters.”


1.  The Hebrew wordis the W consecutive plus the qal imperfect third masculine plural from the verb GABAR, which means “to be strong, to be mighty; to prevail.”


2.  The Hebrew word is the W consecutive qal imperfect third masculine plural from the verb RABAH, which means “to become much, many, great.”  



3.  The Hebrew word is the masculine singular noun ME’OD, which means “muchness, force, abundance, exceedingly, greatly, very.”  Literally this says that the waters “became great greatly” which we would say “they increased greatly.”


4.  The Hebrew wordis the W consecutive with the third person feminine singular qal imperfect from the verb HALAK, which means “to come, go, walk, proceed.”

b.  Explanation:



1.  This verse explains what happened during the forty days--the waters kept rising constantly.  There was no let up.  Once the flood began, it just kept coming and coming.  No one had any time to construct a raft, a boat, a ship, or anything else.  The water was rising too fast for anyone to do anything except run for high ground, and even that didn’t save them.



2.  No one who had a boat already would survive the flood.  They had no food, and would have to survive for over 300 days without food to do so.  The action of the raging water probably capsized any boat smaller than Noah’s ark.  It was the only vessel large enough and strong enough to withstand the turbulent, hydraulic forces of the flood.



3.  The ark was perfectly seaworthy and was able to glide along the surface of the ocean without a problem while disaster raged all around it.



4.  The ark had no oars, no sails, and no rudder.  It was directed by the hand of our Lord Jesus Christ.  He was personally in charge of direction, speed, and course of the ark.  Everything was in His hands and there was absolutely nothing Noah or his family could do except go along for the ride.  This is the picture of our salvation through faith alone in Christ alone.

Gen 7:19

a.  Translation: “Therefore the waters prevailed exceedingly greatly upon the earth, so that all the high mountains which are under all the heavens were completely covered.”


1.  The Hebrew verb is the third person plural qal perfect from the verb GABAR, which means “to be strong, to be mighty; to prevail; to excel, to rise (when used of water).”


2.  The Hebrew phrase is the W consecutive with the third person plural pual imperfect from the verb KASAH, which means, “to be completely covered.”  The qal stem means, “to cover.”  The piel is the intensive of the qal and means, “to completely cover.”  The pual is the passive of the piel and means, “to be completely covered.”


3.  The Hebrew phrase  is the noun KAL, meaning “all” with the definite article and masculine plural noun HAR, meaning “mountains” plus the definite article and adjective GAVOAH, meaning “high.”

b.  Explanation:



1.  This was not a localized flood as conjectured by many “biblical scholars.”


2.  This verse states unequivocally that all the high mountains were completely covered with water from the flood.



3.  As previously stated, we do not know how high these mountains actually were.  The highest mountains in the world could have been much lower prior to the flood than anything we now have.



4.  The tremendous hydraulic forces created by the opening of the surface of the earth to permit the universal flood probably changed the land surface of the earth tremendously.  This action probably continued throughout the period of the flood.  Then the earth had to be opened again to drain all the floodwaters back into the earth.  This action of opening and closing the surface of the earth probably formed most of the great mountain ranges we have today.



5.  Regardless of the height of the high mountains at the time of the flood, the point is that there was nowhere for any living person to climb to, so that they might escape the judgment of the flood.  Satan, fallen angels, and all unbelievers will not escape the Last Judgment.



6.  You cannot run and hide from divine judgment though people will again attempt to do so at the Second Advent.



7.  God’s judgment was complete and universal.  It was totally devastating to every part of the earth.  Just as no unbeliever can escape the judgment of God, so no believer can escape divine discipline.

Gen 7:20

a.  Translation: “The waters prevailed fifteen cubits [22.5 feet] above [the mountains], and the mountains were completely covered.”


1.  The Hebrew wordis the combination of three words: the preposition MIN, the preposition L, and the adverb ‘ALAH, which also sometimes written as MA’LAH as we have here.  Literally these three words say “from towards upwards.”  But used in combination these words form a Hebrew idiom meaning “upwards” or “over” or “above.”  So literally this is saying that the water prevailed fifteen cubits (22.5 feet) above the highest mountain.


b.  Explanation:



1.  The water kept coming from underneath the earth and from the sky above until it had completely covered every mountaintop and then it rose almost twenty-three feet higher.



2.  Why twenty-three feet?




a.  We know from 1 Sam 17:4 that Goliath was about ten feet tall, “Then a champion came out from the armies of the Philistines named Goliath, from Gath, whose height was six cubits and a span.”  A span is about the width of the hand with the thumb extended.




b.  So the water had to be at least ten feet higher than the highest mountain.




c.  The Nephilim were bigger than little ole Goliath.




d.  Also the draft of the ark was probably about 15-20 feet and had to be able to float over the top of the highest mountain.  The extra height would account for any wave action.




e.  God’s plan for the flood was the perfect amount of water to ensure both the death of pseudo and corrupt humanity and the deliverance of the believers and true humanity.

Gen 7:21

a.  Translation: “Therefore all flesh which moves about upon the earth perished together with birds and with domesticated animals and with wild animals and with all the insects that swarm upon the earth, and all mankind.”


1.  The Hebrew phrase is the W consecutive with the third person masculine singular qal imperfect from the verb GAWA‘, which means “to expire, perish, die.”

b.  Explanation:



1.  The same categories previously mentioned in this context are listed again, so that we will understand that all these categories received the judgment, which God had promised.



2.  The overall category “all flesh” is stated first, and then is broken down into its component parts: birds, domesticated animals, wild animals, insects, and mankind.



3.  The animals appear to be listed in the order in which they perished, with man being the last to remain alive.  Birds perished first because they are generally the most fragile group.  Insects perished last because they are the most numerous.

Gen 7:22

a.  Translation: “All who had the breath of the spirit of life in their nostrils from all who were on the dry ground died.”


1.  The Hebrew phrase is the common singular noun NESHAMAH with the singular noun RUACH and the masculine plural noun CHAYYIM, meaning “the breath of the spirit of life.”


2.  The Hebrew phrase is the preposition B with the masculine noun ’APH with the masculine singular suffix, meaning “in their nostrils.”


3.  The Hebrew phrase is the preposition B plus the feminine singular noun CHARABAH, meaning “on the dry ground.”


4.  The Hebrew wordis the third person plural qal perfect from the verb MUTH, meaning “to die.”

b.  Explanation:



1.  Not a living creature remained alive as a result of the flood.  The judgment of God was total and complete.



2.  The complete cosmic system of Satan had to be annihilated, just as will occur at the Second Advent.



3.  The flood is not only analogous to the salvation of all believers, but is analogous to the destruction and removal of all unbelievers from the earth as a part of the Second Advent of Christ as a part of the baptism of fire.  One is a judgment by water; the other is a judgment by fire.



4.  There are also some differences between the two judgments.  




(a)  In the flood all animal life is destroyed.  At the Second Advent all animal life is blessed and prospers.




(b)  In the flood all plant life is destroyed.  At the Second Advent all plant life is blessed and prospers.




(c)  After the flood demon activity continues on the earth.  After the Second Advent there is no demon activity on the earth.

Gen 7:23

a.  Translation: “Therefore He blotted out all existence which was on the surface of the ground, from mankind even to domesticated animals, even to creeping things, and even to birds of the heavens.  Therefore they were blotted out from the earth.  Therefore only Noah survived and those who were with him in the ark.”


1.  The Hebrew phrase is the third person masculine singular qal imperfect from the verb MACHAH, which means “to blot out, to wipe out, to exterminate.”


2.  The Hebrew wordis the definite article and masculine singular noun JEQUM, which means “substance, existence.”


3.  The Hebrew word is the preposition ‘AD, meaning “even to, including.”


4.  The Hebrew phrase is the W consecutive with the third person masculine singular niphil imperfect from the verb SHA’AR, which means “to remain, to be left over, to survive.”


5.  The Hebrew word is the adverb ’AK, which means “only.”

b.  Explanation:



1.  Again we have the repetition by Moses that absolutely nothing survived the universal flood.  Everything on the surface of the earth was dead.  No animal and no plant survived.



2.  Only those who had believed in Christ survived the universal flood.



3.  For the Church Age believer the ark is a picture of Christ.  Those who are in union with Him survive death and live on.



4.  The Lord Jesus Christ is the only means of salvation, and He and He alone provides salvation for anyone who listens to His word (the gospel) and believes in Him (faith in Christ).



5.  The Lord always delivers the mature believer with doctrine in his soul.  Noah was a mature believer with maximum doctrine in his soul.



6.  Those who were with Noah were blessed by association with him and because they too were also believers in Christ.



7.  Only mature believers survive the maximum divine judgment of historical judgment.  This was true for Noah and his family and will be true again at the Second Advent of Christ.  This is why our Lord used the flood as His teaching analogy in Mt 24:1-39; Lk 17:20-27.

Gen 7:24

a.  Translation: “Therefore the waters proceeded to prevail upon the earth one hundred and fifty days.”


1.  The Hebrew wordis the W consecutive plus the qal imperfect third masculine plural from the verb GABAR, which means “to be strong, to be mighty; to prevail.”

b.  Explanation:



1.  It took forty days for the flood waters to reach their peak over the highest mountains.  They remained at this height for another 150 days or five Jewish months.



2.  This ensured that nothing survived on the earth except Noah and his family, and the animals and the plants inside the ark.



3.  Life for Noah and his family became one of patiently waiting and trusting in the Lord on a daily basis.



4.  At this point the faith-rest drill and occupation with the Lord were the problem solving devices for the fantastic voyage.
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